
RECOIL PAD - MEDIUM 15/16" DUAL ACTION ALL PURPOSE PAD,
BLACK

Soft, Genuine Sorbothane~

These pads don’t just slow recoil down, they actually cut the kick dramatically
by absorbing it! Made from soft, springy, Sorbothane, they end next-day-hurt,
tame large caliber flinch and allow recoil-sensitive shooters to shoot in
comfort. Won’t ever bottom out. Grind and shape like regular pads, just don’t
allow heat to build up. 200 Series Dual Action Sporting Clays pad has two
layers of Sorbothane for extra protection. The first layer reacts quickly to
absorb initial recoil, while the second layer dissipates the remaining energy to
maximize absorption. Heel is canted approximately 45° for easy shouldering
from the “low gun” position. 300 Series All Purpose has a slightly concave face
designed for all shooting applications. 300 Series Dual Action All Purpose pad
combines the two-layer absorption properties of the 200 Series Dual Action
pads with a flat back and downward-canted ends for easy shouldering in a
wide variety shooting applications. 400 Series Trap has a more pronounced
concave face than 300 Series for fixed-position trapshooting. 500 Series
Magnum is designed for heavy recoiling guns and has a flat face and
downward canted ends for easy shouldering. All pads feature solid sides, a
black base, and leather-grain textured face.

Attributes

Name: MEDIUM 15/16" DUAL ACTION ALL PURPOSE PAD, BLACK
Manufacturer: KICK-EEZ
Product no.: 440000056
Mfr. No.: DA 302-8-M-B
Color: Black
Material: Polymer
Size: Medium
Style: Standard
Thickness: 15/16''
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 84mm
Shipping length: 244mm
UPC: 730412001561

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das RECOIL PAD KICKEEZ
MEDIUM 15/16" DUAL ACTION ALL PURPOSE PAD,
BLACK
Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das RECOIL PAD KICKEEZ. Diese Anleitung hilft Ihnen, das Produkt
sicher zu verwenden und potenzielle Risiken zu vermeiden. Bitte lesen Sie die folgenden Informationen
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort, um die Materialintegrität zu gewährleisten.
Halten Sie das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Pad nur mit kompatiblen Waffen, um Rückstoß zu reduzieren.
Achten Sie darauf, dass das Pad korrekt am Schaft der Waffe angebracht ist, um die Wirksamkeit zu
maximieren.
Vermeiden Sie übermäßige Hitzeeinwirkung, da dies das Material schädigen kann.
Testen Sie die Passform des Pads, bevor Sie es in einer Schießsituation verwenden.
Bei Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, verwenden Sie das Pad nicht weiter.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Entfernen Sie das alte Pad, falls vorhanden.
Reinigen Sie die Oberfläche des Schaftes, um eine gute Haftung zu gewährleisten.
Positionieren Sie das KICKEEZ Pad an der gewünschten Stelle.
Drücken Sie das Pad fest an, um sicherzustellen, dass es richtig sitzt.

Nutzung:2.

Stellen Sie sicher, dass das Pad sicher am Schaft befestigt ist, bevor Sie mit dem Schießen
beginnen.
Achten Sie während des Schießens auf den Komfort und die Stabilität des Pads.
Bei Beschwerden oder Unannehmlichkeiten während des Schießens, überprüfen Sie die Installation
des Pads.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Pad gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Bringen Sie das Pad nicht in den normalen Hausmüll, wenn es beschädigt ist.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien befolgen und bei Unsicherheiten Hilfe in Anspruch
nehmen.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit und Ihr
Komfort sind uns wichtig!



Safety Instruction Guide for RECOIL PAD MEDIUM
15/16" DUAL ACTION ALL PURPOSE PAD, BLACK
Introduction
Thank you for choosing the RECOIL PAD MEDIUM 15/16" DUAL ACTION ALL PURPOSE PAD, BLACK. This product
is designed to enhance your shooting experience by reducing recoil and improving comfort. To ensure safe and
effective use, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always inspect the recoil pad before use for any signs of damage or wear.
Ensure that the recoil pad is compatible with your firearm before installation.
Keep the recoil pad out of reach of children when not in use.
Do not use the recoil pad if it shows any signs of deterioration.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the recoil pad only for its intended purpose: to absorb recoil during shooting.
Avoid exposing the recoil pad to extreme heat, as it may affect its performance.
Do not modify the recoil pad in any way, as this may compromise its safety features.
If you experience discomfort or pain while using the recoil pad, discontinue use immediately.
Ensure that the pad is securely attached to your firearm before shooting.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Remove any existing recoil pad from your firearm, if applicable.
Clean the surface of the stock where the new recoil pad will be attached.
Align the recoil pad with the stock, ensuring a proper fit.
Secure the recoil pad using the screws provided, ensuring they are tightened but not
overtightened.

Usage:2.

Position the firearm comfortably against your shoulder.
Ensure the recoil pad is making full contact with your shoulder for optimal recoil absorption.
Maintain a firm grip on the firearm while shooting.
After use, check the recoil pad for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations regarding polymer products.
Do not incinerate the recoil pad, as it may release harmful substances when burned.
If the recoil pad is damaged beyond repair, consider recycling if facilities are available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RECOIL PAD MEDIUM 15/16" DUAL ACTION ALL PURPOSE PAD,
BLACK, please refer to the product packaging for the manufacturer's contact details.



Thank you for prioritizing safety while using our product. Enjoy your shooting experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 15/16" DUAL
ACTION ALL PURPOSE PAD, BLACK
Introducción
Gracias por elegir el RECOIL PAD KICKEEZ. Este producto está diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al
reducir el retroceso y aumentar la comodidad. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para
asegurar un uso adecuado y seguro. Esta guía te proporcionará información sobre la seguridad del producto,
precauciones específicas y cómo usarlo correctamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
usarlo.
Inspecciona el pad antes de cada uso para asegurarte de que no presente daños visibles.
Si el producto muestra signos de desgaste o daño, no lo uses y considera reemplazarlo.
Siempre utiliza el producto en un entorno seguro y apropiado para el tiro.
Reporta cualquier incidente o producto defectuoso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el pad en armas que sean compatibles con su diseño y tamaño.
Asegúrate de que el pad esté correctamente instalado antes de usar el arma.
Nunca uses el pad si está caliente o si ha estado expuesto a fuentes de calor excesivas.
Evita el contacto con productos químicos agresivos que puedan dañar el material del pad.
No uses el pad para propósitos distintos a los recomendados.
Si experimentas dolor o incomodidad al usar el pad, detén su uso inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Pad:1.

Asegúrate de que el área de contacto del arma esté limpia y seca.
Coloca el pad en la culata del arma, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Utiliza herramientas adecuadas para fijar el pad de manera segura, si es necesario.
Verifica que el pad esté firmemente sujeto antes de usar el arma.

Uso del Pad:2.

Al disparar, asegúrate de que el pad esté en contacto con tu hombro para maximizar la absorción
del retroceso.
Mantén una postura adecuada y firme mientras usas el arma.
Dispara en un entorno controlado, lejos de personas y objetos que puedan ser dañados.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el pad, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de polímeros y otros materiales.
Si es posible, recicla el pad en instalaciones adecuadas para materiales plásticos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de
contacto en la UE que pueda ofrecerte asistencia. Mantente informado sobre cualquier actualización o alerta de
seguridad a través de plataformas oficiales.

Recuerda que seguir estas pautas de seguridad no solo garantiza una experiencia de tiro más placentera, sino
que también protege tu bienestar y el de quienes te rodean. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro con seguridad y
responsabilidad!



Guide de Sécurité pour le Coussin de Recul
KICKEEZ
Introduction
Merci d'avoir choisi le coussin de recul KICKEEZ. Cet accessoire est conçu pour améliorer le confort lors du tir en
réduisant le recul et en absorbant le choc. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, il est important de
suivre les directives de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Vérifie toujours que le coussin est en bon état avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser le coussin s'il est endommagé ou usé.
Garde le coussin hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
Respecte les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que le coussin est correctement installé avant de tirer.
Évite de laisser le coussin exposé à des températures extrêmes ou à l'humidité excessive.
Ne pas appliquer de chaleur directe sur le coussin, car cela pourrait l'endommager.
Utilise le coussin uniquement pour les armes à feu pour lesquelles il est conçu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du coussin:1.

Retire l'ancien coussin, si applicable.
Nettoie la surface de la crosse de l'arme pour enlever toute saleté ou résidu.
Positionne le coussin KICKEEZ à l'endroit souhaité sur la crosse.
Assuretoi que le coussin est bien aligné et presse fermement pour garantir une bonne adhérence.

Utilisation:2.

Lorsque tu es prêt à tirer, adopte une position stable avec l'arme.
Place le coussin contre ton épaule pour une absorption optimale du recul.
Tire en respectant les bonnes pratiques de sécurité des armes à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le coussin dans des poubelles ordinaires.
Consulte les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en polymère.
Si le coussin est usé ou endommagé, cherche un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le coussin de recul KICKEEZ, consulte les informations de
contact fournies sur l'emballage ou le site web du fabricant.

Remarque: Ce guide est conforme aux exigences du Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de
l'UE. Assuretoi de rester informé sur les mises à jour de sécurité en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE
pour des rappels ou des alertes concernant le produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il RECOIL
PAD KICKEEZ MEDIUM 15/16" DUAL ACTION ALL
PURPOSE PAD, BLACK
Introduzione
Grazie per aver scelto il RECOIL PAD KICKEEZ. Questo prodotto è progettato per migliorare l'esperienza di tiro
riducendo il rinculo e aumentando il comfort. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso
sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per l'applicazione prevista.
Controlla regolarmente il pad per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di deterioramento.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e fresco, lontano da fonti di calore e umidità.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il pad solo con armi compatibili e mai con armi che superano le specifiche di carico del prodotto.
Non modificare il pad in modo da compromettere la sua integrità strutturale.
Assicurati che il pad sia montato correttamente prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme (es. pioggia intensa, neve).
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Pad:1.

Rimuovi il pad esistente dalla tua arma, se presente.
Pulisci l'area di contatto per garantire una buona adesione.
Posiziona il RECOIL PAD KICKEEZ sulla spalla dell'arma, assicurandoti che sia allineato
correttamente.
Fissa il pad utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate ma non eccessivamente.
Verifica che il pad sia stabile e non si muova durante l'uso.

Uso del Pad:2.

Quando sei pronto a sparare, posiziona l'arma in modo che il pad sia a contatto con la spalla.
Mantieni una postura stabile e bilanciata durante il tiro.
Fai attenzione a eventuali movimenti improvvisi dell'arma che potrebbero causare infortuni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato, portalo a un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie e la prova di acquisto per facilitare il supporto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di tiro più sicura e confortevole. Grazie per
aver scelto il RECOIL PAD KICKEEZ.



RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 15/16" DUAL
ACTION ALL PURPOSE PAD, BLACK
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 15/16" DUAL ACTION ALL PURPOSE PAD. Denne puten er
designet for å redusere rekyl og dempe støt, og gir en mer komfortabel skyteopplevelse. For å sikre trygg bruk
og maksimal ytelse, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke puten i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller puten regelmessig for slitasje eller skader før bruk.
Hvis produktet viser tegn på skade, må det ikke brukes.
Oppbevar puten på et tørt sted, borte fra direkte sollys og ekstreme temperaturer, for å bevare
materialets integritet.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid puten i samsvar med skytevåpenets spesifikasjoner.
Unngå å bruke puten hvis den er våt eller skitten, da dette kan redusere effektiviteten.
Sørg for at puten er riktig plassert på skulderen før du skyter for å unngå ubehag eller skade.
Vær oppmerksom på at putens hæl er vinklet omtrent 45° for enkel skulderplassering.
Hvis du opplever ubehag under bruk, stopp umiddelbart og vurder om puten er riktig tilpasset.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Forberedelse: Før du installerer puten, sørg for at våpenet er sikret og ikke er ladd.1.
Plassering: Plasser puten på skulderen der den vil gi best beskyttelse mot rekyl.2.
Sikring: Sørg for at puten sitter godt fast og ikke glir under bruk. Juster om nødvendig.3.
Bruk: Når du skyter, hold våpenet i en stabil posisjon og la puten absorbere rekylenergien.4.
Etter bruk: Rengjør puten med en fuktig klut og la den tørke helt før oppbevaring.5.

Avfallsinstruksjoner
Når puten er slitt ut eller ikke lenger kan brukes, må den kastes på en ansvarlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering for plastmaterialer.
Unngå å kaste puten sammen med vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av RECOIL PAD KICKEEZ
MEDIUM 15/16" DUAL ACTION ALL PURPOSE PAD. Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: Podkładka
RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 15/16" DUAL
ACTION ALL PURPOSE PAD, BLACK
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup podkładki RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 15/16" DUAL ACTION ALL PURPOSE PAD. Naszym
celem jest zapewnienie, że korzystanie z tego produktu jest bezpieczne i komfortowe. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby uniknąć potencjalnych
zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest zaprojektowany do redukcji odrzutu podczas strzelania, co zwiększa komfort użytkowania.
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan podkładki przed użyciem. W przypadku uszkodzeń, nie używaj produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Unikaj używania podkładki, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki zużycia.
Nie używaj podkładki w połączeniu z bronią, której odrzut przewyższa jej specyfikację.
Zachowaj ostrożność przy formowaniu i szlifowaniu podkładki, aby uniknąć przegrzania materiału.
Podczas strzelania przyjmuj stabilną pozycję, aby zminimalizować ryzyko kontuzji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że broń jest wyłączona i niezaładowana przed przystąpieniem do instalacji podkładki.
Umieść podkładkę na kolbie broni, upewniając się, że jest dobrze dopasowana.
Przykręć podkładkę zgodnie z instrukcjami producenta, używając odpowiednich narzędzi.

Użytkowanie:2.

Podczas korzystania z broni, trzymaj ją stabilnie, aby zminimalizować odrzut.
Regularnie sprawdzaj pozycję podkładki, aby upewnić się, że nie przesunęła się podczas
użytkowania.
Po zakończeniu strzelania, sprawdź podkładkę pod kątem uszkodzeń.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj podkładki do zwykłych odpadów, jeśli jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów polimerowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednimi
służbami lub producentem.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Życzymy udanego i bezpiecznego strzelania!



RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 15/16" DUAL
ACTION ALL PURPOSE PAD, BLACK Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 15/16" DUAL ACTION ALL PURPOSE PAD, BLACK tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että noudattamalla alla olevia ohjeita voit vähentää mahdollisia
vaaroja ja parantaa käyttökokemustasi.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu erityisesti lapsille.
Älä käytä tuotetta, jos tunnet kipua tai epämukavuutta sen käytön aikana.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia sääntöjä ja määräyksiä tuotteen käytössä.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Käytä tuotetta vain suunnitelluissa ampumasovelluksissa.
Varmista, että padin asentaminen on oikea ja että se on tiukasti kiinni aseessa.
Älä anna padin kuumentua liikaa, sillä se voi vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Ole varovainen, kun käytät tuotetta voimakkailla takaisinlyöntiaseilla, ja tarkista säännöllisesti padin
kunto.
Jos tuote aiheuttaa kipua tai epämukavuutta, lopeta käyttö välittömästi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Poista vanha recoil pad, jos sellainen on.
Puhdista asennusalue huolellisesti, jotta varmistat hyvän kiinnityksen.
Aseta uusi recoil pad aseeseen ja varmista, että se on oikeassa kulmassa (noin 45°) olkapään
mukauttamiseksi.
Kiinnitä pad tiukasti paikoilleen varmistaen, että se ei liiku käytön aikana.

Käyttö2.

Aseta ase olkapäälle ja varmista, että pad on mukautunut olkapään muotoon.
Tarkista säännöllisesti padin kunto ja vaihda se, jos se on kulunut tai vaurioitunut.
Käytä tuotetta vain ampumasovelluksissa, joihin se on suunniteltu.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, vaan käytä asianmukaisia kierrätys tai hävityspalveluja.
Varmista, että kaikki osat, mukaan lukien kiinnikkeet, hävitetään turvallisesti.



Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä tuotteen
valmistajaan tai jälleenmyyjään. He tarjoavat tarvittavaa tukea ja tietoa.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 15/16" DUAL ACTION ALL
PURPOSE PAD, BLACK tuote on turvallinen ja tehokas käyttää. Muista tarkistaa tuote säännöllisesti ja käyttää
sitä vain sen tarkoituksen mukaisesti. Terveys ja turvallisuus ovat etusijalla, joten käytä tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för RECOIL PAD KICKEEZ
MEDIUM 15/16" DUAL ACTION ALL PURPOSE PAD,
BLACK
Introduktion
Tack för att du valt RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 15/16" DUAL ACTION ALL PURPOSE PAD. Denna produkt är
designad för att minska rekyl och ge en bekväm skytteupplevelse. För att säkerställa säker användning och
maximal prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för avsedd användning.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Om produkten är skadad, sluta använda den
omedelbart.
Förvara produkten på en torr och säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera alla farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid kuddar som är anpassade efter ditt vapen och dina behov.
Kontrollera att kudden är korrekt installerad innan skytte.
Undvik att utsätta produkten för extrem värme eller fuktighet, vilket kan påverka dess prestanda.
Använd inte produkten om du har allergier mot polymermaterial.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Rengör området där kudden ska installeras för att säkerställa bra vidhäftning.
Ta bort skyddsfilmen från baksidan av kudden.
Placera kudden på det avsedda området och tryck fast den ordentligt.
Låt kudden sitta i minst 24 timmar innan du använder vapnet för att säkerställa att den fäster
ordentligt.

Användning:2.

Kontrollera att kudden är ordentligt fäst innan varje användning.
Justera din axelposition för att säkerställa bekväm och säker användning.
Om du upplever obehag eller smärta under användning, sluta använda produkten och kontakta en
specialist.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta produkten i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala riktlinjer för återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För mer information eller frågor om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att



ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.



Návod k bezpečnému používání podložky RECOIL
PAD KICKEEZ MEDIUM 15/16" DUAL ACTION ALL
PURPOSE PAD, BLACK
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili podložku RECOIL PAD KICKEEZ. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
pohodlí a ochranu při střelbě, a je vyroben z vysoce kvalitního materiálu Sorbothane. Před použitím si prosím
důkladně přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné používání a maximální výkon produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že produkt je určen pro vaši konkrétní zbraň a střelecké aplikace.
Zkontrolujte, zda není produkt poškozen. Pokud je, nepoužívejte ho.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelby.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci podložky na zbraň se ujistěte, že je správně umístěna a pevně uchycena.
Vyhněte se přehřátí podložky během broušení nebo tvarování.
Používejte podložku pouze na určené zbraně a pro zamýšlené střelecké aplikace.
Při střelbě se ujistěte, že máte správnou pozici těla a zbraně, abyste minimalizovali zpětný ráz.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava zbraně:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečná před instalací podložky.

Instalace podložky:2.

Umístěte podložku na pažbu zbraně.
Ujistěte se, že je podložka správně zarovnána a pevně uchycena.
Použijte vhodné nástroje k upevnění podložky, pokud je to potřeba.

Použití podložky:3.

Při střelbě držte zbraň pevně a stabilně.
Sledujte, jak podložka absorbuje zpětný ráz a snižuje nepohodlí.

Údržba podložky:4.

Pravidelně kontrolujte podložku na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte podložku jemným mýdlem a vodou, pokud je to potřeba, a nechte ji uschnout na vzduchu.

Pokyny pro likvidaci
Podložku likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte podložku do běžného odpadu, pokud je poškozená nebo nebezpečná.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na svého prodejce
nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našeho produktu. Užívejte si střelbu s podložkou RECOIL
PAD KICKEEZ!
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